
Névtan és politika
Murga község névváitoztatási kísérlete 1940/1942.

Gömbös Gyula - a későbbi hadügym iniszter, majd 1932-1936 között M a-

gyarország m iniszterelnöke) - egy kis Tolna megyei németajkú faluban,

Murgán látta meg a napvilágot.1 Édesanyja W eitzel Anna Mária idevalósi gaz-

dag sváb leány\ édesapja - az elszegényedett nemes jákfai Gömbösök család-
jából- az evangélikus elem i iskola tanítójaként került ide.4

A származásának, s e kettős gyökerének Gömbös is, a kortársak is megha-

tározó jelentőséget tulajdonítottak. "Én, aki a német nyelvet ebben a faluban

tanultam , itt tanultam meg szeretni a magyar hazámat is" - mondja hadügy-

m iniszterként Murgán, díszpolgári oklevelének átvételekor. 5 A helyi sajtó pe-

dig: " ... létével és életével is példát adott a vidék német-magyar lakosságának,

mert magában egyesítette m ind a két nép lelki kiváló tulajdonságait"6.

Ahogy pályáján magasabbra és magasabbra emelkedik, viszi magával a

politikai tartalmat nyert címkét: "a murgai tanító fia.''? Lássa m indenki, " ...

m iképpen emelkedett a magasba és származásán keresztül tisztelje ... a népben

szunnyadó erőket."1I Ugyanakkor Gömbös személyiségjegyeit vizsgálva Szabó

Dezső a "tanító-fia" komplexus után könyörtelenül felrója mentalitásának

"végz'etes erejű" formálóját: " ... germán volt teste-lelke m inden adottságában,
élete m inden megnyilvánulásában, énje egész megépülésében. Ha tényleg csak

) Izsák Lajos-Pölöskei Ferenc-Romsics Ignác-Szerencsés Károly-Urbán A ladár,

M agyarország m iniszterelnökei 1848-1990. Cégér K iadói Kft., Bp., 1993. 120-5.

1 1886. december 26-án született. A tárgyalt korszakhoz legközelebb eső 1930. évi

népszám lálás szerint Murga 663 mnyi népességéből 625 volt a német nemzetiségű. U tóbbiak

fele nem tudott magyarul, am i a falu elzártságát mutatja. Gömbös halálakor a sajtó 1930-ban

mondott murgai beszédét idézte: "Ennek a falunak a lakossága német anyanyelvű ugyan, de

itt m indenki tudja, hogy a török által kipusztított magyarok utódaként lakik e helyen, ahol

m indenki magyarnak is [!] tartja reagát..." Tolnamegyei Ú jság (a továbbiakban: TÚ .) 18. évf.

[1936],81. szám , okt.10., 1.

3 A helyi adatok pontosságát Czíer M iklósnak köszönhetem .

4 Amikor édesapját Sopronba hívják tanítónak, a család odaköltözik, Gömbös Gyula a lyceum

négy osztályát ott végzi. A két szülő a Sopront fenyegető elszakítás elől jön majd vissza

Murgára. Az édesapa itt, a murgai temetőben talál végső nyugovóra (BLÁZSIKFERENC,

Gömbös Gyula anyja a fia gyermekkoráról: TÚ . 12. évf. [1930], 75. szám , szept. 14., 1-2).

5 Gömbös Gyula honvédelrni m iniszter murgai díszpolgári oklevelének átadása. TÚ . 12. évf.

[1930],74. szám , szept. 20., 1-3.

6 A Gyöngyvidéki Gazdasági H itelszövetkezet... TÚ . 19. évf. [1937], 31. szám , ápr. 24., 3.

7 A murgai tanító fia. TÚ . 21. évf. [1939], 80. szám , okt. 11., 1. - A murgai tanító fiának

szobra. TÚ . 24. évf. [1942],47. szám , jún. 27., 1.

II Tolna vármegye gyászolja legnagyobb fiát. TÚ 18. évf. [1936], 81. szám , okt: 10., 1.
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1 S Z A B ÓD E Z S Ő , G öm bö s G yu la : S Z A B ÓD E Z S Ő , A z eg é sz lá tó h a tá r . P ü sk i K iad ó i K ft., B p .,

1 9 9 1 .2 .k .8 7 4 -8 0 .

1T o ln a v án n eg y e g y á szo lja le g n ag y o b b fiá t. ru 1 8 . év f . [1 9 3 6 ] , 8 1 . sz ám , o k t. 1 0 ., 1 .

3 M E ző A N D R Á S ;A m agy a r h iv a ta lo s h e ly ség n év ad á s . A k ad ém ia i, B p ., 1 9 8 2 . 2 8 0 .

• M u rg a n ev é t G öm bö sh ázá ra v á lto z ta tjá k . ru. 2 2 . év f . [1 9 4 0 ] , 6 1 . sz ám , au g . 2 8 ., 1 -2 .

S P ec sé tta n i k u rió zu rn az a n y ila tk o za t, m e ly e t a b író é s a fő jeg y ző e lő tt a z ö zv eg y éd e san y a

te tt. L á sd : T o ln a M egy e i Ö nko rm ány za t L ev é ltá ra , S z ek sz á rd . A lisp án i ira to k , 1 5 8 1 3 /1 9 4 2 .

sz ám .

6 T o ln a M egy e i Ö nko rm ány za t L ev é ltá ra , S z ek sz á rd . M u rg a k ö z ség ira ta i. K ép v ise lő te s tü le ti

je g y zó 'k ö n y v ek , 1 9 2 5 -1 9 4 6 . év i k ö te tb = . A z in d o k lá s i ré sz te lje s szö v eg e a k ö v e tk e ző :

"N éh a i v ité z ják fa i G öm bö s G yu la k ö z ség ü n k szü lö ttje itt tö ltö tte g y e rm ek év e it, a n y a i ő se i itt
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M ivel a közigazgatási hatóságo kkal előzetesen nem egyeztettek , nem tudtak

róla, hogy a Gömbösfalva nevet 1936 óta a Borsod m egy ei Szomolya község

viseli.l Ezért a sim ontornyai járás főszolgabírája - felterjesztését a várm e-

gyéhez m egküldve - m ár eleve a Gömbösgyula nevetjavasolta.2

Időközben a helyi sajtóban két tartalm as írás jelent m eg. DR . SZÉLL

SÁNDOR"Gömbösháza vagy Gömbös-Gyula" cím en cikkezett, k ísérletet téve a

név asszociációs hátterének bővítésére, elto lására. A megboldogult - úgymond

- szeretett beszélgetni a régi m agyar helynevekről. H aló porában is igazán

"m éltó lenne hozzá", ha szülőfaluja - "ilyen jellegzetesen ősi m agyar módra" -

a Gömbös-Gyula nevet venné fel. M indezt bizonyítandó, részletesen ism erteti

az állam alapítás-kori erdélyi Gyulák családi történetét, m egadva a gyula szó

köznévi jelentését. 3 Gyula em lékezetére alapíto tta Szent László királyunk a

fehérvári egyházat és püspökséget, m elyet em iatt Gyula-Fehérvárnak neveztek,

m ind a m ai napig .

M urga most ajánlott neve tulajdonképpen egyike lehetne a Gyula-helyne-

veknek, az erdélyi Gyulákra és a gyulák-ra asszociálva. " ... M ost E rdély egy

részének visszafoglalása idején különösen aktuális ez - írja -, m ert a Gyula név

egy évezred óta szorosan összeforrott E rdély nevével. ... N ekünk is törekedni

kell arra, hogy az erdélyi szabadságot jelképező em ez ősi m agyar név m inél

több helyen m egörökíttessék." Am i pedig az összetételt illeti, ha van BaIassa-

Gyarm at, Salgó-Tarján, Ipoly-Ság, M ike-Buda, Lesence-Tomaj, Eger-Szalók,

Gyerő-Kalotha, Békás-M egyer, Békés-Gyula, - m iért ne lehetne "Gömbös-

Gyula"?4

Két hét m úlva a közeli Zomba-Paradicsompusztáról szárm azó DR . DŐRY

FERENC, nyugállom~nyú O rszágos Levéltár-igazgató hozzászólása jelent m eg.

N em akar a kérdésbe "politikát vegyíteni" - írja -, m éltányolja a kegyeletes

szándékot, de semm iképpen nem tartja helyesnek, ha a falu m indezt saját neve

m egváltoztatásával próbálná m egvalósítani. M urga az 1700-as évekig Morga.

1344-től adatolja a várm egye és az ország életében szerepet játszó M orgaiakat.

M ennyi jeles ember! "Várm egyénk múltja iránt érzett kegyeletünk tiltakozik

tehát az ellen, hogy ezt az ősi nevet kényszerítő ok nélkül m egváltoztassuk."

DR . SZÉLL szem élynévi érvelését elfogadja, de hozzáteszi, hogy az igazán régi

nevekből a szem élynévi részt "m ár nem is érezzük ki". A rra m ég nem volt

példa - jegyzi m eg -, hogy konkrét család- és m egkülönböztető név együtt

1 MEző ANDRÁSi. m ., 280. és 292.

1 1940. október 29-i előadói íven. A lispáni iratok, 1581311942. kötegben.

3 A méltóságnév a "bulgaroturk" őshazában fejedelm et jelentett, a fejedelm ek korában

"m ásodfejedelm et" - írja.

4 SZÉLLSÁNDOR,Gömbösháza vagy Gömbös-Gyula: Tú. 22. évf. [1940], 65. szám , szept. Il.,

1-2 .



szolgáljon helynévül. Nyelvészeti körökben a Gömbös-Gyulá-t bizonyára

,,megűtközéssel" fogadnákl.
M indezt az teszi pikánssá, hogy SZÉLL SÁNDOR - anélkül, hogy tudott

volna róla - egészen közel állt a valósághoz. A Tolna megyei Gyulaj ugyanis
hivatalos névadási községnév, a korábbi Gyula-Jováncza összevonásával, elfo-

gadottan egyike az erdélyi Gyulához köthető történeti helyneveknek. 2 A Gyula-
fiak közül Buchna em léket pedig - többek között - Bonyhád város neve őrzi.3

Dőry azonban olyannyira Murga és Morgaiak okleveles anyagára koncentrált,
hogy Gyulaj eszébe sem jutott.

Tolna megye alispánja október végén alakította ki az álláspontját. Ezt

megelőzően azonban dr. Hadnagy Álbert vármegyei főlevéltárostól kért szak-

véleményt. Hadnagy Murga nevét személynévi eredetűnek mondja, s a közeli

Tevelhez és Tormáshoz hasonló régi vezérnevek, szállásbirtokok körébe so-
rolja. Á ltalában nem helyeselhető, ha eltűnik egy ősi név - fejtegeti. Gömbös

"érdemeire tekintettel" azonban mégsem lehet "a község óhaja elől kitérni". A
jeles történész-Ievéltárosnak nem imponálnak a -falva végű helynevek ezért ő

is inkább "Gömbösgyulá"-t javasolná, egybeírva.4 Így dönt a vármegye tör-

vényhatósági kisgyűlése is, abelügyminiszterhez felterjesztendő.
Fenn a döntést nem kapkodták el. Két évvel később, 1942. július 13-án kelt

dr. vitéz Keresztes-Fischer Ferenc belügyminiszter válaszlevele. A község

Gömbösházá-t akar, az már van. A vármegye Gömbös Gyulá-t javasolt, kérését

nem teljesíti. 5 Az indoklás frappáns: "Murga község régi középkori település és

ezért a község nevének a fenntartását a történelm i múlt em lékeinek köteles

megőrzése indokolja." Másrészt pedig: " ... a község éppen, m int néhai Gömbös
Gyula születési helye vált közismerté, tehát a volt m iniszterelnök em lékét ezzel
a névvel is megőrzi."

Így maradt Murga - Murga!

1 DöRYFERENC, Hozzászólás Murga község névváltoztatásához: TÚ. 22. évf. [1940], 69. szám ,

szept. 25., 2.

1 KRISTó GYULA-MAKK FERENC-SZEGFű LÁSZLÓ, Adatok "korai" helyneveink ismeretéhez. I.

Acta Historica, Tomus 44. JATE, Szeged, 1973.56-7.

3 SOLYMÁRIMRE, Bonyhád - hajdan Bonyha: Bábel Emő-László Péter szerk.: Tanulmányok

Bonyhád történetéből. Bonyhád Város Tanácsa és Lapkiadó Váll. kiadása. Bonyhád, 1987.
39-{j3.

4 A belügyminiszteri levél téved, a vármegyei törvényhatósági kisgyű1és "Gömbösgyuié"-t

javasolt és nem Gömbös Gyulát.

5 Eredetije az Alispáni iratok 15813/1942. kötegében. Községnek megküldött példány a

képviselötestületi jkv. kötetben. A döntés szakmai elökészítéséhez a továbbiak: HARGITAlNÉ

BÁRC~ORSOLYA, Az Országos Községi Törzskönyvbizottság iratai. KSH Levéltári Leltárak,

1. Bp., 1979. 276.


